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Vec: „Spoznaj prihraničné kultúrne dedičstvá na bicykli od Šaštínskej baziliky k Nechorám 
(Šaštínska cyklomagistrála)“- stanovisko k projektovej dokumentácii

Na Slovenský vodohospodársky podnik, š.p., OZ Bratislava bola doručená v septembri 2018 žiadosť 

o stanovisko k projektovej dokumentácii stavby „Spoznaj prihraničné kultúrne dedičstvá na bicykli od 

Šaštínskej baziliky k Nechorám“. Spracovateľom dokumentácie je HolBa-MB, v termíne 01/2018.

Predložená dokumentácia je zložená z dvoch objektov SO 02 Rekonštrukcia cyklotrasy „Vetva A“ 
v dĺžke 1883 m a objektu SO 03 Výstavba cyklotrasy „Vetva B“ v dĺžke 1600 m. Jedná o stavbu na 

pozemkoch a jestvujúcich objektoch v správe našej organizácie - jestvujúca komunikácia a ochranná 

hrádzka toku Myjava. Stavba zasahuje na pozemky - Vetva A 3702/6, 3702/16, 3702/14, 3685/12, 1-938/3, 

1-1072, 3-1025/4 a Vetva B 3-1072/2, 3449/2, 3-1025/3, 3449/1 k.ú Šaštín.

Stavba sa napája na SO 06 Prekládka Záhorskej cyklomagistrály 024, ďalej obchádza SO 01 CykloPoint 
Šaštín-Stráže (pri Bazilike) a pokračuje po existujúcej komunikácii v správe našej organizácie (popri 

záhradkárskej oblasti), okolo objektu hate Šaštín rkm 12,43 (vodohospodárska mapa cca 13,2), v rkm 12,9 

(vodohospodárska mapa) križuje tok Myjava po jestvujúcom moste a odtiaľ pokračuje po korune 

pravostrannej ochrannej hrádze rieky Myjavy po koniec katastrálneho územia mesta Šaštín-Stráže (cca rkm 

10,2). V rámci stavby rekonštrukcie cyklotrasy „Vetva A“ dôjde k spevneniu ľavej krajnice a následne 

budú položené dve živičné vrstvy hrúbky 50 mm šírky 3,0 m. Pred pokládkou živičných vrstiev sa vyspravia 

systémové poruchy na existujúcej časti komunikácie. Zemné práce pozostávajú z odstránenia pôvodného 

krytu a prevažne zbudovania násypu v sklone 1:2,5 s následným zahumusovaním v hr. 10 mm 

a zatrávnením. Dažďové vody z povrchu komunikácie budú odvádzané jednostranným priečnym sklonom od 

návodnej strany do okolitého terénu. V predloženej situácii je zakreslené i parkovisko v rámci 

„Cyklopointu“, jeho podrobnejšie riešenie (odvodnenie a pod.) nie je v predloženej dokumentácii riešené. 

V rámci rekonštrukcie cyklotrasy „Vetva B“ (od mostného objektu, za haťou Šaštín po koniec katastrálneho 

územia mesta) dôjde k odstráneniu vrstvy humusu koruny hrádze v max. hĺbke 0,15m , následne sa odkrytá
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konštrukcia zavibruje a položí sa geotextília s geomrežou. Následne sa položí vrstva štrkodrvy a na to dve 

vrstvy živičného asfaltového betónu.

SVP, š.p., OZ Bratislava ako správca vodných tokov po oboznámení sa s projektovou 

dokumentáciou predkladá nasledovné stanovisko:

1. Pri návrhu, výstavbe a prevádzke cyklotrasy požadujeme rešpektovať ustanovenia zákona č. 

364/2004 Z.z. o vodách a Zákona o ochrane pred povodňami č. 7/2010 Z.z..

2. SVP, š.p. OZ Bratislava ako správca vodných tokov nemôže byť žiadnym spôsobom obmedzený 

prevádzkou cyklotrasy, t. j. treba mať na zreteli, že koruna hrádze, pobrežné pozemky a jestvujúca 

komunikácia aj po vybudovaní cyklotrasy bude slúžiť v prvom rade pre správcu vodného toku 

a vozidiel, ktoré súvisia s užívaním strážneho domu hate Šaštín.

3. Nakoľko cyklotrasa je v určitých úsekoch navrhnutá po korune ochrannej hrádzi, kde pozemky sú vo 

vlastníctve SVP š. p. OZ Bratislava, je potrebné ešte pred vydaním stavebného povolenia uzatvoriť 

zmluvný vzťah s našou organizácjou, v ktorom budú upravené podmienky prevádzkovania 

cyklotrasy vo vzťahu k SVP, š.p., OZ Bratislava.

4. Povrchovú úpravu cyklotrasy na korune ochrannej hrádzi je potrebné prispôsobiť na prejazd ťažkých 

stavebných mechanizmov (nákladné vozidlá, traktory, UDS, autožeriav a pod.) ako i osobných 

vozidiel správcu alebo dodávateľských organizácií vykonávajúcich činnosti súvisiacich so správou 

vodného toku ako i vozidiel spojených s užívaním strážneho domu hate v rkm 12,43 rieky Myjavy.

5. Naša organizácia nezodpovedá za prípadné škody, ktoré vzniknú pri vyššie uvedených činnostiach, 

nakoľko sa jedná o komunikáciu umiestnenú na pobrežnom pozemku (v časti i po jestvujúcej 

účelovej asfaltovej komunikácii) a telese ochrannej hrádzky toku Myjava, ktoré sú vo vlastníctve 

SR v správe našej organizácie a ich prioritná funkcia súvisí so správou vodného toku a hate Šaštín.

6. Žiadame zabezpečiť prejazdnosť komunikácie pre užívateľa strážneho domu a obsluhy vodnej 

stavby hate v rkm 12,43 rieky Myjavy i počas realizácie stavby.

7. Žiadame zachovať funkčnosť jestvujúcich zjazdov (rámp) na bermu koryta rieky Myjavy. V zmysle 

uvedeného musí byť zachovaný plynulý nájazd na navrhovanú komunikáciu v ich mieste napojenia.

8. Na telese hrádze a na jej pobrežných pozemkoch je zakázané skladovanie stavebných materiálov. 

Počas realizácii stavby požadujeme aby investor, resp. stavebník nevyužíval bermu (mimo stavbou 

dotknutých častí - pod mostnými objektmi) a svahy telesa hrádze.

9. Požadujeme navrhované dopravné značenie prispôsobiť vyššie vykonávajúcim činnostiam 

súvisiacich so správou toku. Na označenie cyklotrasy požadujeme použiť dopravné značenie 

zakazujúce vjazd motorových vozidiel s dodatkovou tabuľou „Okrem vozidiel SVP, š.p. a správcu 

cyklotrasy“

10. Upozorňujeme, že odvádzanie vôd z povrchového odtoku z parkoviska musí byť v súlade 

s Nariadením vlády SR č.269/2010 Z.z. ,ktorým sa ustanovujú požiadavky na dosiahnutie dobrého 

stavu vôd. Na odvádzanie vôd z povrchového odtoku do povrchových a podzemných vôd je
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v zmysle §21 potrebné povolenie na osobitné užívanie vôd, o ktoré je potrebné požiadať príslušný 

orgán štátnej vodnej správy.

11. Pri realizácii všetkých stavebných prác žiadame dodržať ustanovenia zákona č. 364/2004 Z.z. 

o vodách. Počas nich nesmie prísť k úniku znečisťujúcich látok alebo k znečisteniu povrchových 

a podzemných vôd.

12. Investor resp. ním poverená organizácia výkonom správy a prevádzkovania cyklotrasy:
a. Zdrží sa svojej činnosti počas H. a III. stupňa povodňovej aktivity (SPA) na vodnom toku 

a počas údržby a opráv vodohospodárskeho majetku. Upozornenia o uzatvorení cyklotrasy 
rozmiestni na trase v miestach vstupov na cyklotrasu.

b. Zodpovedá tretím osobám, používajúcim cyklotrasu za riadnu a bezpečnú prevádzku na nej, 
ako i za škody, ktoré by im vznikli na cyklotrase pri jej používaní na tento účel, vrátane 
ujmy na zdraví.

c. Zaväzuje sa zabezpečiť, aby jazdy na korune hrádze dopravnými prostriedkami 
prevádzkovateľa cyklotrasy boli vykonávané len v nevyhnutnom rozsahu a to za dodržania 
pravidiel bezpečnosti. Tieto jazdy budú vykonávané na vlastnú zodpovednosť.

d. Zabezpečuje na vlastné náklady vykonávanie potrebnej údržby (kosenie pozdĺž cyklotrasy) 
a opráv cyklotrasy, vrátane údržby a starostlivosti o dreviny a kríky nachádzajúce sa 
v blízkosti cyklotrasy (orezávanie, odstraňovanie a pod.).

e. Zaväzuje sa zabezpečiť, aby prevádzkou cyklotrasy nedošlo k zhoršeniu kvality 
povrchových vôd a podzemných vôd.

f. Zaväzuje sa zabezpečiť rešpektovanie upozornení a príkazov, vydaných zamestnancami 
SVP, š.p., OZ Bratislava, vo vzťahu k vodohospodárskym objektom dotknutým výstavbou 
a prevádzkovaním cyklotrasy na korune ochrannej hrádze.

g. Preberá na seba aj zodpovednosť za BOZP svojich zamestnancov alebo osôb, realizujúcich 
pre neho činnosti súvisiace s prevádzkou, údržbou a opravami cyklotrasy na korune 
ochrannej hrádze.

h. Zaväzuje sa zabezpečiť odstraňovanie a odvoz odpadkov z cyklotrasy a jej bezprostredného 
okolia (zo svahov hrádze).

i. Zaväzuje sa inštaláciu akýchkoľvek značení na hrádzi realizovať výlučne so súhlasom 
prevádzkovateľa (SVP, š.p., OZ Bratislava) vodohospodárskeho majetku.

13. Začiatok stavebných prác požadujeme vopred písomne nahlásiť na SVP, š.p., OZ Bratislava, Správa

povodia Malacky, a oznámiť názov a adresu dodávateľa stavebných prác. Súčasne k samotnej 

realizácii prác, k preberaciemu konaniu a ku kolaudačnému konaniu požadujeme prizvať zástupcu 

našej organizácie -

Toto vyjadrenie správcu toku nenahrádza vyjadrenie, súhlas ani rozhodnutie orgánov štátnej správy.
SLC1

S pozdravom
/

^ /
Ing. Jozef Oúcz

riaditeľ OZ Bratislava
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Na vedomie: VHE, odbor 210, 330, SPM Malacky
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